
القسم الثاني 
أجوبة أنصار الإمام المھدي (ع) 

بــخــش دوم: 

 پاسخ های انصار امام مهدی علیه اسلام 

پرسش ۲۷۰: سوال در مورد مهدی(ع). 

السؤال/ ٢٧٠: 
١- إنّ المھدي (ع) من أھل البیت یولد كما یولد بني البشر. 

٢- إنّ المھدي (ع) معصوماً من الأخطاء الكبیرة مثل: 
أ- الزنا. 

ب- الوطا (كذا). 
ج- قتل النفس الذي حرم الله قتل إلاّ بالحق. 

د- شرب الخمر. 
ھـ - لعب المیسر والقمار. 

أي مـثل الـرسـول الأعـظم أیـام شـبابـھ، ولـكن بـعیداً عـن تـعالـیم الإسـلام قـلیل یـصلحھ 
الله ویـساعـده بمعجـزات الـباھـرات ومـنھا: أن تـعرض عـلیھ أصـحاب الـبدع والخـرافـات 

بدعھم وخرافاتھم فیبطلھا باذن الله. 
٣- إنّ المھـدي (ع) لـیس مـن شـیعة أھـل بـیت وإنـما مـن أھـل الـسنة والجـماعـة، 

ولكن منحرف قلیل عن جادة الصواب. 
المرسل: عبد الرحمن الدریویز 

۱ -  مهدی(ع) از اهل بیت متولد می شود مانند سایر انسان ها که متولد می شوند. 



۲ - مهدی(ع) از گناه های کبیره مصون است؛ مانند: 
الف- زنا. 

ب- لواط (و مانند آن). 
ج- کشتن نفسی که خدا حرام کرده است مگر به حق.... 

د- خوردن شراب. 
هـ- قماربازی و .... 

یعنی مـشابـه دوران جـوانی رسـول الـله الاعـظم اسـت؛ امـا ایشان مـقداری از تـعالیم اسـلام 
بـه دور اسـت. خـداونـد او را اصـلاح می کند و بـا معجـزات حیرت آور او را یاری می دهـد که 
از آن جـمله: بـدعـت گـذاران بـا بـدعـت هـا و خـرافـاتـشان مـتعرض او می شـونـد که بـه اذن خـدا 

آنها را باطل می نماید. 
۳ - مهـدی(ع) از شیعیان  اهـل بیت(ع) نیست و از اهـل سـنت و عـامـه اسـت امـا مـقدار 

کمی از راه درست منحرف می باشد. 
 فرستنده: عبدالرحمن دریویز 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد } رب الـعالـمین، وصـلى الله 
على محمد وآل بیتھ الطیبین الطاھرین وسلم تسلیماً. 

إنّ المھـدي (ع) صـاحـب دعـوة إلھـیة ویـدعـو الـناس إلـى الـحق، ومـثلھ 
كمثل الرسول(ص) معصوم لا یخطأ في صغیرة أو كبیرة. 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً.  



مهـدی(ع)، صـاحـب دعـوت الهی اسـت ومـردم را بـه حـق می خـوانـد و مـثَلَش مـانـند 
پیامبر(ص) است یعنی معصوم است و خطای صغیره یا کبیره از او سر نمی زند. 

أمّـا تـعالـیم الإسـلام وبـعده فھـذا غـیر صـحیح؛ لأنّ الـرسـول ھـو الإسـلام 
بـعینھ، ولـیس الإسـلام ھـو الـعبادات مـثل الـصلاة والـصوم، فھـذه شـرائـع 
أمـرھـا بـید الله وتـختلف بـاخـتلاف الـرسـالـة، ولـكن الإسـلام ھـو دیـن كـل 
الأنـبیاء والـمرسـلین، فـكان الـرسـول قـبل الـبعث حـنیفاً عـابـداً } مـنقطعاً عـن 

الدنیا متوجھاً بكلھ إلى الله، وھذا ھو الإسلام. 
امـا تـعالیم اسـلام و دوری از آن، این گـونـه نیست؛ زیرا فـرسـتاده، عین خـود اسـلام اسـت 
و اسـلام، عـبادت هـایی مـانـند نـماز یا روزه نیست بلکه اینها شـریعت هـایی اسـت که بـه دسـت 
خـدا تشـریع می شـونـد و بـا تـفاوت در رسـالـت هـا، آنـها هـم مـتفاوت می شـونـد ولی اسـلام، دین 
هـمه ی انبیا و فـرسـتادگـان می بـاشـد. فـرسـتاده قـبل از بـعثت، یکتاپـرسـت و بـنده ی خـدا و 

بریده از دنیا و با همه ی وجود متوجه به خدا می باشد و این، همان اسلام است. 

أمّـا الـمعاجـز؛ فـأسـألـك مـا ھـي معجـزة نـوح مـثلاً، ومـا ھـي معجـزة یـونـس 
ویـحیى وزكـریـا(ع)؟ فـلیس شـرط فـیمن یـختاره الله سـبحانـھ وتـعالـى أن یـمدّه 
بمعجـزات، وإلـیك بـعض مـاكـتبھ السـید الـیمانـي والمھـدي الأول حـول كـیفیة 
مـعرفـة خـلیفة الله فـي أرضـھ فـي كـل زمـان: (أھـم طـریـق لـمعرفـة خـلیفة الله 

في أرضھ ھو: 
امـا درخـصوص معجـزه هـا؛ از تـو می پـرسـم که معجـزه ی نـوح(ع) چـه بـود؟ معجـزه یونـس 
و یحیی و زکریا(ع) چـه بـود؟ الـزامـا این گـونـه نیست که خـدا هـر که را بـرگـزید، حـتماً بـا 
معجـزات نـصرت می دهـد. بـرای اطـلاعـت بعضی از مـطالبی را که سید یمانی(ع) یعنی 
مهـدی اول دربـاره ی چـگونگی شـناخـت خـلیفه ی خـدا در زمینش در تـمام زمـان هـا، بـه 



رشـته ی تحـریر درآورده اسـت را یادآور می شـوم. مـهم تـرین راه شـناخـت خـلیفه ی خـدا در 
زمینش: 

الـطریـق الأول: الـذي عـرفـت بـھ الـملائـكة آدم (ع) وھـو الـنص، فـقد نـص 
الله سـبحانـھ وتـعالـى عـلى آدم (ع)، وإنـّھ خـلیفتھ فـي أرضـھ: ﴿وَإذِْ قـَالَ رَبُّـكَ 
ي جَـاعِـلٌ فـِي الأْرَْضِ خَـلیِفةًَ قـَالـُوا أتَـَجْعَلُ فـِیھَا مَـنْ یفُْسِـدُ فـِیھَا  لـِلْمَلائـِكَةِ إنِِّـ
مَـاءَ وَنَـحْنُ نسَُـبِّحُ بحَِـمْدِكَ وَنُـقدَِّسُ لَـكَ قَـالَ إنِِّـي أعَْـلمَُ مَـا لا تَـعْلمَُونَ﴾ وَیَـسْفكُِ الـدِّ

 .([208])
راه اول: راهی اسـت که فـرشـتگان از آن طـریق، آدم(ع) را شـناخـتند که هـمان نـصّ یا 
وصیت می بـاشـد. خـدای سـبحان ومـتعال، بـر آدم(ع)، نـص فـرمـود که او خـلیفه اش در 
زمینش می بـاشـد: «و چـون پـروردگـارت بـه مـلائکه گـفت: مـن در زمـین خـلیفه ای قـرار 
می دهـم، گـفتند: آیـا کسی را قـرار می دهی که در آنـجا فـساد کند و خـون هـا بـریـزد، و حـال 
آنکه مـا بـه سـتایـش تـو تسـبیح می گـویـیم و تـو را تـقدیـس می کنیم؟ گـفت : آنـچه مـن 

می دانم، شما نمی دانید»([209]). 

وبــعد آدم (ع) كــان أیــضاً الــنص ھــو الــطریــق لــمعرفــة خــلیفة الله فــي 
أرضـھ، ولـكن ھـذه الـمرّة الـنص الإلھـي یـعرف عـن طـریـق الخـلیفة الـسابـق، 
فـھو یـنص بـوصـیة لأمـتھ عـلى الخـلیفة الـذي بـعده بـأمـر الله سـبحانـھ وتـعالـى 
فـلیس ھـو الـذي یـعین الـذي بـعده بـل الله سـبحانـھ وتـعالـى ھـو الـذي یـعین 
خـلیفتھ فـي أرضـھ فـي كـل زمـان، فـقط یـكون دور الخـلیفة الـسابـق ھـو إیـصال 
ھـذا الـنص الإلھـي بـالـوصـیة؛ ولـذا سـمي خـلفاء الله فـي أرضـھ مـن الأنـبیاء 
والـمرسـلین بـالأوصـیاء؛ لأنّ الـسابـق یـوصـي بـالـلاحـق. ولا یـوجـد نـبي مـن 
الأنــبیاء(ع) أو الأئــمة(ع) إلاّ وقــد نــص عــلیھ الــذي قــبلھ، فــإبــراھــیم (ع) 
وإسـحاق ویـعقوب (عـلیھما السـلام) والأنـبیاء مـن بـني إسـرائـیل(ع) نـصّوا 
عــلى مــوســى وأوصــوا بــھ ومــوســى والأنــبیاء(ع) أوصــوا بعیســى (ع). 



وعیسـى أوصـى بمحـمد(ص) ومحـمد (ص) أوصـى بـعلي (ع) والأئـمة(ع) 
والمھـدیـین مـن ولـده فـلا یـوجـد فـراغ لـیملأه غـیرھـم(ع)، ولـكن الأمـم انحـرفـت 
عـنھم فظھـر فـیھا عـلماء عـامـلون یـرشـدون الـناس إلـى الـرجـوع إلـى طـریـق 
الأوصـیاء(ع) وضـرورة إتـباعـھم والأخـذ عـنھم فـقط وظھـر أیـضاً عـلماء غـیر 
عاملین یحاولون تقمص دور الأوصیاء(ع)، كما تقمصھا ابن أبي قحافة. 

و پـس از آدم(ع)، بـاز هـم نـص (الهی) راه شـناخـت خـلیفه ی خـدا در زمینش می بـاشـد 
ولی این بـار نـص الهی از طـریق خـلیفه ی قبلی شـناخـته می شـود و او کسی اسـت که بـه 
فـرمـان خـدای سـبحان ومـتعال بـا وصیت بـه امـتش در مـورد خـلیفه ی پـس از خـود سـفارش 
می کند؛ (در واقــع) او کسی نیست که خــلیفه ی پــس از خــود را تعیین می کند بلکه این 
خـدای سـبحان ومـتعال اسـت که خـلیفه اش در زمین را در هـر زمـان تعیین می فـرمـاید و 
نـقش خـلیفه ی قبلی فـقط رسـانیدن این نـص الهی از طـریق وصیت می بـاشـد؛ بـه همین 
جهــت اســت که خــلفای خــداونــد در زمینش، از انبیا و اوصیا، بــا نــام وصی شــناخــته 
می شـونـد زیرا قبلی، بـر بـعدی وصیت می کند و نبی ای از انبیا یا هیچ کدام از ائـمه(ع) را 
نمی تــوان یافــت جــز آنکه فــرد قبلی بــر وی وصیت کرده بــاشــد. آری، ابــراهیم(ع) و 
اسـحاق(ع) و یعقوب(ع) و انبیای بنی اسـراییل(ع) بـر مـوسی(ع)، نـص آوردنـد و وصیت 
نـــمودنـــد و مـــوسی(ع) و انبیا(ع) بـــه عیسی(ع) وصیت کردنـــد و عیسی(ع) نیز بـــه 
محـمد(ص) وصیت نـمود و محـمد(ص) بـه علی(ع) و ائـمه(ع) و مهـدیین از فـرزنـدانـش 
وصیت کرد و جـای خـالی بـاقی نـمانـد که کسی غیر از آنـها پُـر کند؛ ولی امّـت هـا از آنـان 
منحـرف شـدنـد در حـالی که در این امـت هـا، عـلمای عـاملی بـودنـد که مـردم را بـه بـازگشـت بـه 
راه اوصیا و ضـرورت پیروی از ایشان و دریافـت (عـلم و حکم) فـقط از ایشان فـراخـوانـدنـد و 
همچنین عــلمای غیرعــاملی که کوشیدنــد لــباس حکومــت را بــر تــن خــویش نــمایند، 

همان گونه که ابن ابی قحافه عمل نمود. 



قـال أمـیر الـمؤمـنین (ع): (أمـا والله لـقد تـقمصھا ابـن أبـي قـحافـة وإنـھ 
لـیعلم أن محـلي مـنھا محـل الـقطب مـن الـرحـى. ینحـدر عـني السـیل ولا یـرقـى 
إلـي الـطیر. فسـدلـت دونـھا ثـوبـا وطـویـت عـنھا كـشحا. وطـفقت أرتـإى بـین أن 
أصـول بـید جـذاء أو أصـبر عـلى طـخیة عـمیاء یھـرم فـیھا الـكبیر. ویشـیب 
فـیھا الـصغیر. ویـكدح فـیھا مـؤمـن حـتى یـلقى ربـھ فـرأیـت أن الـصبر عـلى ھـاتـا 
أحـجى فـصبرت وفـي الـعین قـذى. وفـي الحـلق شـجا أرى تـراثـي نھـبا … )

 .([210])
امیرالمومنین(ع) می فرماید: 

گـاه بـاشید، بـه خـدا سـوگـند که ابـن ابی قـحافـه خـلافـت را چـون جـامـه ای بـر تـن کرد در  « آ
حـالی که نیک مـی دانسـت که جـایگاه مـن نسـبت بـه آن چـونـان مـحور اسـت بـه آسیاب، 
سیل هـا از مـن فـرومـی ریزد و پـرنـده را یارای پـرواز بـه قـله ی رفیع مـن نیست. پـس میان خـود 
و خـلافـت پـرده ای آویختم و از آن چـشم پـوشیدم و بـه دیگر سـو گشـتم  و رخ بـرتـافـتم. در 
انـدیشه شـدم که بـا دسـت شکسته بـتازم یا بـر آن فـضای ظـلمانـی شکیبایی ورزم؛ فـضایی 
که بـزرگ سـالان در آن سـال خـورده شـونـد و خـردسـالان بـه پیری رسـند و مـؤمـن، هـمچنان 
رنـج کشد تـا بـه لـقای پـروردگـارش نـایل آید. دیدم، شکیبایی در آن حـالـت خـردمـندانـه تـر اسـت 
و مـن طـریق شکیبایی گـزیدم، در حـالـی که هـمانـند کسی بـودم که خـاشـاک بـه چـشمش 
رفــته و اســتخوان در گــلویش مــانــده بــاشــد. مــی دیدم، که میراث مــن بــه غــارت 

می رود....»([211]). 

أمّـا الـطریـق الـثانـي: لـمعرفـة خـلیفة الله فـي أرضـھ فـھو سـلاح الأنـبیاء 
والأوصــیاء وھــو الــعلم والــحكمة، وھــذا یـُـعرف مــن كــلامــھم ومــعالــجتھم 
لـلمشاكـل والأمـور الـواقـعة، ولابـد لـلإنـسان أن یتجـرّد عـن الـھوى والأنـا 
لـیتبینّ حـكمتھم وعـلمھم(ع) وبـھ احـتج الله سـبحانـھ عـلى الـملائـكة: ﴿وَعَـلَّمَ 
آدَمَ الأْسَْـمَاءَ كُـلَّھَا ثُـمَّ عَـرَضَـھُمْ عَـلىَ الْـمَلائِـكَةِ فَـقاَلَ أنَْـبئِوُنِـي بِـأسَْـمَاءِ ھَـؤُلاءِ إنِْ 

كُنْتمُْ صَادِقیِنَ﴾([212])، فھو خیر دلیل على خلیفة الله في أرضھ. 



امـا راه دوم: بـرای شـناخـت خـلیفه ی خـدا در زمینش، سـلاح انبیا و اوصیا یعنی عـلم و 
حکمت می بـاشـد و این خـصوصیت از کلام ایشان و درمـان مشکلات و امـور تـوسـط آنـها 
مـشخص می گـردد؛ لاجـرم انـسان بـاید از هـوا و هـوس و منیّت رهـا شـود تـا حکمت و عـلم 
آنـها(ع) بـرایش آشکار گـردد. خـدای سـبحان نیز بـا همین عـلم بـر فـرشـتگان دلیل و حـجت 
می آورد: « و هـمه ی اسـم هـای را بـه آدم بـیامـوخـت. سـپس آنـها را بـه فـرشـتگان عـرضـه کرد 
و گـفت: اگـر راسـت می گـویـید مـرا بـه این نـام هـا خـبر دهـید »([213])  که این، بهـترین دلیل 

برای خلیفه ی خدا در زمینش می باشد. 

أمّـا الـطریـق الـثالـث: لـمعرفـتھ خـلیفة الله فـي أرضـھ فـھو الـرایـة (الـبیعة 
�) أو الــملك � وطــالــب بــھ الله ســبحانــھ لخــلیفتھ الأول آدم (ع): ﴿فـَـإذَِا 
یْـتھُُ وَنـَفخَْتُ فـِیھِ مِـنْ رُوحِـي فـَقعَُوا لـَھُ سَـاجِـدِیـنَ﴾([214])، أي أطـیعوه  سَـوَّ

وأتمروا بأمره؛ لأنھّ خلیفتي. 
راه سـوم: بـرای شـناخـت خـلیفه ی خـدا در زمینش، بـرافـراشـتن پـرچـم بیعت بـرای خـدا یا 
مُلک و پـادشـاهی تـنها از آنِ خـداونـد اسـت، می بـاشـد که خـدای سـبحان آن را بـرای اولین 
خـلیفه  اش در زمینش یعنی حـضرت آدم(ع) طـلب فـرمـود: « چـون آفـریـنشش را بـه پـایـان 
بـردم و از روح خـود در آن دمـیدم، در بـرابـر او بـه سجـده بـیفتید »([215])؛ یعنی او را اطـاعـت 

نمایید و امرش را گردن نهید چرا که او خلیفه و جانشین من می باشد. 

وقـال تـعالـى: ﴿قـُلِ الـلَّھُمَّ مَـالـِكَ الْـمُلْكِ تـُؤْتـِي الْـمُلْكَ مَـنْ تـَشَاءُ وَتـَنْزِعُ الْـمُلْكَ 
ینِ﴾([217]).  نْ تشََاءُ﴾([216])، وقال تعالى: ﴿مَالكِِ یوَْمِ الدِّ مِمَّ

خـدای مـتعال می فـرمـاید: « بـگو: بـار خـدایـا، تـویی صـاحـب ملک، بـه هـر که بـخواهی 
ملک می دهی و از هــر که بــخواهی ملک می ســتانی، هــر کس را که بــخواهی عــزت 



می دهی و هـر کس را که بـخواهی ذلیل می گـردانی »([218])  و همچنین می فـرمـاید: « 
مالک روز جزا است »([219]). 

وفي تلبیة الحج: (الملك لك لا شریك لك). 
همچنین در تلبیه حج می گوییم: « پادشاهی از آنِ تو است و شریکی نداری ». 

فـھم لا یـداھـنون أحـداً عـلى حـساب ھـذه الـحقیقة وإن كـانـوا یـتھمون 
بسـبب حـملھا فـقدیـماً قـالـوا عـن عیسـى (ع) إنـھ طـامـع بـملك بـني إسـرائـیل 
الـذي ضـیعھ الـعلماء غـیر الـعامـلین بـمداھـنتھم الـرومـان وقـیل عـن دعـوة 
محـمد(ص): (انـھ لا جـنة ولا نـار ولـكنھ الـملك)، أي إنّ محـمداً(ص) جـاء 
لـیطلب الـملك لـھ ولـولـده، وقـیل عـن عـلي (ع): (إنـھ حـریـص عـلى الـملك)، 
مــع أنــھم یــسمعونــھ یــقول: (مــالِ عــلي ومــلك لا یــبقى) ویــرون زھــده 
وإعـراضـھ عـن الـدنـیا وزخـرفـھا، وھـذا حـال عیسـى الـذي لا یـخفى وحـال 

محمد(ص). 
آنـها بـا هیچ کس بـر سـر این حقیقت مـدارا و سـازش نمی کنند حتی اگـر بـه جهـت حـمل 
نـمودن این پـرچـم، مـتهم شـونـد. هـمان طـور که در گـذشـته دربـاره ی عیسی(ع) می گـفتند: 
«او بـر پـادشـاهی بـر بنی اسـراییل حـریص اسـت»، هـمان پـادشـاهی ای که عـلمای غیرعـامـل 
بنی اسـراییل بـا سـازشـشان بـا روم، تـباهـش نـموده بـودنـد. دربـاره ی دعـوت حـضرت 
محـمد(ص) نیز می گـفتند: «نـه بهشـتی در کار اسـت و نـه جهنمی، فـقط مـدعی حکومـت 
اسـت»؛ یعنی محـمد(ص) آمـد تـا پـادشـاهی را بـرای خـود و فـرزنـدانـش طـلب کند. دربـاره ی 
علی(ع) نیز گــفته شــد: «او بــر پــادشــاهی حــریص اســت» بــا آنکه از او می شنیدنــد که 
می گـــفت: « علی را بـــا ســـلطنتی که دوام نـــدارد، چـــه کار!» در حـــالی که زهـــد او و 
روی بـــرگـــردانیدنـــش از دنیا و زینت هـــای آن را می دیدنـــد. این وضعیت عیسی(ع) و 

محمد(ص) است که کاملاً آشکار و مشخص می باشد. 



والأنـبیاء والأوصـیاء لا یحسـبون لاتـھام الـناس، أي: حـساب كـما ھـو 
حـال الـعلماء غـیر الـعامـلین الـذیـن یـطلبون رضـا الـناس بسخـط الـخالـق؛ ولـذا 
فـالـناس یـتبعون الـعلماء غـیر الـعامـلین ویـحاربـون الأنـبیاء والأوصـیاء الـذیـن 
یـطالـبون بـحاكـمیة الله فـي أرضـھ سـواء عـلى مسـتوى التشـریـع أو الـتنفیذ، 
أي: (الـدسـتور والـحاكـم)، فـلابـد أن یـكون الـدسـتور إلھـیاً، والـحاكـم مـعیناً مـن 
قــبل الله ســبحانــھ وتــعالــى، وھــذا لا یــناســب أكــثر الــناس الــذیــن یــتبعون 

الشھوات ویرغبون بعافیة الدنیا على حساب عافیة الآخرة. 
انبیا و اوصیا، اتـهامـات وارد آمـده از جـانـب مـردم را بـه حـساب نمی آورنـد؛ یعنی آن گـونـه 
که عـلمای غیرعـامـل رضـایت مـردم را بـر خـشم خـدا تـرجیح می دهـند، رفـتار نمی کنند؛ از 
این رو اسـت که مـردم، پیرو عـلمای غیرعـامـل می شـونـد و بـا انبیا و اوصیا که خـواهـان 
حـاکمیت خـدا بـر زمینش هسـتند، چـه در تشـریع (قـانـون گـذاری) و چـه در تنفیذ (حـاکمیت 
و اجـرا)، بـه نـبرد بـرمی خیزنـد. بـاید که قـانـون و دسـتور از طـرف خـدا بـاشـد و حـاکم نیز از 
طـرف خـدای سـبحان ومـتعال انـتخاب شـود و این وضعیت، بـاب طـبع بیشتر مـردمی که 
پیرو شـهوات گشـته انـد و مـتمایل بـه راحتی و عـافیت دنیا در بـرابـر عـافیت آخـرت می بـاشـند، 

نیست. 

وقـد أخـبرنـا الـعلیم الـخبیر بـحال الأكـثریـة بـما لا مـزیـد عـلیھ: ﴿وَإنِْ تـُطِعْ 
أكَْثرََ مَنْ فيِ الأْرَْضِ یضُِلُّوكَ عَنْ سَبیِلِ اللهَّ﴾([220]). 

خـدای علیم خبیر وضعیت اکثریت مـردم را، بـه مـا خـبر داده اسـت که چیزی نمی تـوان 
بـر آن افـزود: « و اگـر از اکثریتی که در ایـن سـرزمـین هسـتند پـیروی کنی، تـو را از راه خـدا 

گمراه سازند»([221]). 

﴿وَلكَِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لا یؤُْمِنوُنَ﴾([222]). 
« ولی بیشتر مردم ایمان نمی آورند»( ([223]. 



﴿وَمَا أكَْثرَُ النَّاسِ وَلوَْ حَرَصْتَ بمُِؤْمِنیِنَ﴾([224]). 
« بیشتر مردم ایمان نمی آورند، هر چند تو (به ایمان آوردنشان) حریص باشی»([225]). 

لیِنَ﴾([226]).  ﴿وَلقَدَْ ضَلَّ قبَْلھَُمْ أكَْثرَُ الأْوََّ
« و پیش از آنها، بیشتر گذشتگان گمراه شدند »([227]). 

﴿مَا خَلقَْناَھُمَا إلاَِّ باِلْحَقِّ وَلكَِنَّ أكَْثرََھُمْ لا یعَْلمَُونَ﴾([228]). 
« و آن دو را جز به حق نیافریدیم، ولی بیشترشان نمی دانند »([229]). 

َِّ بلَْ أكَْثرَُھُمْ لا یعَْلمَُونَ﴾([230]).  ﴿قلُِ الْحَمْدُ �ِ
« بگو سپاس و ستایش از آنِ خدا است ولی بیشترشان نمی دانند »([231]). 

َِّ بلَْ أكَْثرَُھُمْ لا یعَْقلِوُنَ﴾([232]).  ﴿قلُِ الْحَمْدُ �ِ
« بگو سپاس و ستایش از آن خدا است ولی بیشترشان نمی اندیشند »([233]). 

 ً نْ لـَھُمْ حَـرَمـا ﴿وَقـَالـُوا إنِْ نـَتَّبعِِ الْھُـدَى مَـعَكَ نتُخََـطَّفْ مِـنْ أرَْضِـناَ أوََلـَمْ نـُمَكِّ
ا وَلـَكِنَّ أكَْـثرََھُـمْ لا یـَعْلمَُونَ﴾ آمِـناً یـُجْبىَ إلِـَیْھِ ثـَمَرَاتُ كُـلِّ شَـيْءٍ رِزْقـاً مِـنْ لـَدُنَّـ

 .([234])
«گـفتند: اگـر از هـدایت هـمراه بـا تـو پـیروی کنیم، از سـرزمـینمان رانـده خـواهیم شـد. آیـا، 
آنـها را در حـرمی امـن جـای نـدادیم که هـمه گـونـه ثـمرات در آن فـراهـم می شـود که ایـن رزق 

و روزی ای است از جانب ما؟ ولی بیشترشان نمی دانند»([235]). 



ولا یـحتاج الـناس إلـى أكـثر مـن ھـذه الآلـیات الـثلاث لـمعرفـة خـلیفة الله فـي 
أرضـھ فـاجـتماعـھا لا یـكون إلاّ فـي خـلیفة الله فـي أرضـھ، ولـكنھم انـقسموا 
كـما انـقسم الـملأ الأول الـذي امـتحنھ الله فـآمـن الـملائـكة وسجـدوا وكـفر 
إبـلیس واسـتكبر ولـم یـرض أن یـكون بـینھ وبـین الله واسـطة (خـلیفة الله فـي 
أرضـھ)، وھـذه الآلـیات الـثلاث حـجة تـامـة مـن الله سـبحانـھ لـلدلالـة عـلى 

خلیفتھ في أرضھ. 
مـردم بـرای شـناسـایی خـلیفه ی خـدا در زمینش بـه بیش از این سـه وسیله نیاز نـدارنـد. 
این سـه مـورد، جـز در خـلیفه ی خـدا در زمینش، در هیچ کس دیگری جـمع نمی شـود ولی 
آنـها درسـت مـثل گـروه نخسـتین، تفکیک شـدنـد؛ هـمان گـروهی که خـدا امـتحانـشان کرد؛ 
فـرشـتگان ایمان آوردنـد و سجـده کردنـد و ابلیس کفر ورزید و اسـتکبار کرد و راضی نشـد 
که بین او و خـــدا، واســـطه ای بـــاشـــد (یعنی هـــمان خـــلیفه ی خـــدا در زمینش). این 
شـاخـص هـای سـه گـانـه، حـجت کامـل خـدای سـبحان بـرای راهـنمایی خـلق بـه خـلیفه ی او 

در زمینش می باشند. 

ومـع ذلـك فـإنّ الله سـبحانـھ وتـعالـى ومـتعال ولـرحـمتھ الـواسـعة أیـد الأنـبیاء 
والأوصـیاء بـآیـات كـثیرة، مـنھا: المعجـزات والـرؤى الـتي یـراھـا الـمؤمـنون 
وغـیرھـا مـما لسـت بـصدد إسـتقصائـھ أو مـناقشـتھ فـراجـع مـا كـتبھ الإخـوة 
أنصار الإمام المھدي (ع) حفظھم الله ووفقھم لكل خیر في الدنیا والآخرة. 
بـا این حـال خـدای سـبحان از سـرِ لـطف و رحـمت وسیعش، انبیا و اوصیا را بـا آیات و 
نـشانـه هـای بسیاری یاری داد که از جـمله ی این آیات و نـشانـه هـا: معجـزات و رویاهـایی 
اسـت که مـومنین می بینند و سـایر مـواردی که بـه دنـبال بـاز کردن و بـحث و بـررسی آنـها 
نیستم و می تـوانید در این خـصوص بـه کتاب هـا و نـوشـته هـای بـرادران مـان از انـصار امـام 
مهـدی(ع) که خـدا حـفظشان کند و تـوفیق هـر خیری را در آخـرت و دنیا را بـه آنـها عـطا 

فرماید، مراجعه نمایید. 



ولــكن فــقط ســأنــاقــش جــزئــیة فــي المعجــزات الــتي أویــد بــھا الأنــبیاء 
لأھـمیتھا وغـفلة الـناس عـنھا وھـي: مـسألـة الـلبس فـي المعجـزة والھـدف 
مـنھ فـالـناس یـعرفـون أنّ مـن معجـزات مـوسـى (ع) الـعصا الـتي تـحولـت أفـعى، 
وقـد كـانـت فـي زمـن انتشـر فـیھ السحـر، ومـن معجـزات عیسـى (ع) شـفاء 
الـمرضـى فـي زمـن انتشـر فـیھ الـطب، ومـن معجـزات محـمد(ص) الـقرآن فـي 

زمن انتشرت فیھ البلاغة. 
امـا فـقط بـه صـورت جـزئی و گـذرا دربـاره ی معجـزه که انبیا بـه وسیله ی آنـها تـایید شـدنـد، 
بـه دلیل اهمیتش و غفلتی که مـردم در این خـصوص دارنـد، بحثی می نـمایم: مـوضـوع 
ســوء تــفاهــم در مــورد معجــزه و هــدف از آن. هــمان طــور که مــردم می دانــند از جــمله 
معجـزات مـوسی(ع)، عـصا می بـاشـد که تـبدیل بـه افعی شـد، و این معجـزه در زمـانی رخ 
داد که سحـر و جـادوگـری رایج بـود، و از معجـزات عیسی(ع)، شـفای بیماران می بـاشـد، در 
زمـانی که طـب بسیار شـایع بـود، و از معجـزات محـمد(ص)، قـرآن می بـاشـد، در زمـانی که 

بلاغت بسیار شایع و منتشر شده بود. 

وھـنا یـعلل مـن یجھـل الـحقیقة سـبب مـشابـھة المعجـزة لـما انتشـر فـي ذلـك 
الـزمـان أنـھ فـقط لـتتفوق عـلى السحـرة والأطـباء والـبلغاء ویـثبت الإعـجاز، 
ولـكن الـحقیقة الـخافـیة عـلى الـناس مـع أنـھا مـذكـورة فـي الـقرآن ھـي أنّ 
المعجـزة الـمادیـة جـاءت كـذلـك لـلبّس عـلى مـن لا یـعرفـون إلاّ الـمادة، فـا� 
سبحانھ لا یرضى أن یكون الإیمان مادیاً، بل لابد أن یكون إیماناً بالغیب. 

کسی که درکی از حقیقت نـدارد، عـلت مـشابهـت معجـزه بـا آنـچه در آن زمـان شـایع بـوده 
اسـت را این گـونـه تحـلیل می کند که هـدف از معجـزه، پیروزی بـر سـاحـران و پـزشکان و 
سـخن وران می بـاشـد تـا عجـز و نـاتـوانی شـان را ثـابـت کند؛ ولی حقیقتی که بـر مـردم پـوشیده 
مـانـده بـا این که در قـرآن ذکر شـده اسـت، این اسـت که معجـزه ی مـادی، هـمراه بـا مـقداری 



شـبهه و پـوشیدگی بـرای مـقهور کردن کسی که جـز مـاده را نمی شـناسـد، می آید. خـدای 
سبحان، به ایمان مادی راضی نیست، بلکه ایمان باید مبتنی بر غیب باشد. 

ا رَزَقْناَھُمْ ینُْفقِوُنَ﴾([236]).  لاةَ وَمِمَّ ﴿الَّذِینَ یؤُْمِنوُنَ باِلْغَیْبِ وَیقُیِمُونَ الصَّ
« آنـان که بـه غـیب ایـمان می آورنـد و نـماز را بـه پـا می دارنـد و از آنـچه روزیـشان، داده ایـم 

انفاق می کنند »([237]). 

ـرْهُ بـِمَغْفرَِةٍ وَأجَْـرٍ  حْـمَنَ بـِالْـغَیْبِ فبَشَِّ كْـرَ وَخَشِـيَ الـرَّ ﴿إنَِّـمَا تـُنْذِرُ مَـنِ اتَّـبعََ الـذِّ
كَرِیمٍ﴾([238]). 

« تـنها، تـو کسی را بـیم می دهی که از قـرآن پـیروی کند و از خـدای رحـمان در نـهان 
بترسد. چنین کس را به آمرزش و مزدی کریم بشارت بده »([239]). 

حْمَنَ باِلْغَیْبِ وَجَاءَ بقِلَْبٍ مُنیِبٍ﴾([240]).  ﴿مَنْ خَشِيَ الرَّ
« آنهایی را که در نهان از خدای رحمان می ترسند و با دلی توبه کار آمده اند»([241]). 

﴿لـَقدَْ أرَْسَـلْناَ رُسُـلنَاَ بـِالْـبیَِّناَتِ وَأنَْـزَلْـناَ مَـعَھُمُ الْـكِتاَبَ وَالْـمِیزَانَ لـِیقَوُمَ الـنَّاسُ 
بـِالْقسِْـطِ وَأنَْـزَلْـناَ الْحَـدِیـدَ فـِیھِ بـَأسٌْ شَـدِیـدٌ وَمَـناَفـِعُ لـِلنَّاسِ وَلـِیعَْلمََ اللهَُّ مَـنْ یـَنْصُرُهُ 

وَرُسُلھَُ باِلْغَیْبِ إنَِّ اللهََّ قوَِيٌّ عَزِیزٌ﴾([242]). 
«مـا پـیامـبرانـمان را بـا دلـیل هـای روشـن فـرسـتادیـم و بـه هـمراه آنـها کتاب و تـرازو را نـیز 
نـازل کردیـم تـا مـردم عـدالـت را بـه پـا دارنـد و آهـن را که در آن نـیرویی سـخت و مـنافعی بـرای 
مـردم اسـت فـرو فـرسـتادیـم، تـا خـدا بـدانـد چـه کسی بـه نـادیـده، او و پـیامـبرانـش را یـاری 

می کند که خدا توانا و پیروزمند است»([243]). 



فـالإیـمان بـالـغیب ھـو الـمطلوب والـذي یـریـده الله سـبحانـھ والمعجـزة الـتي 
یـُرسـلھا سـبحانـھ لابـد أن تـُبقي شـیئاً لـلإیـمان بـالـغیب ولھـذا یـكون فـیھا شـيء 
مـن الـلبس ولھـذا كـانـت فـي كـثیر مـن الأحـیان مـشابـھة لـما انتشـر فـي زمـان 
إرسـالـھا ﴿وَلـَوْ جَـعَلْناَهُ مَـلكَاً لـَجَعَلْناَهُ رَجُـلاً وَلـَلبَسَْناَ عَـلیَْھِمْ مَـا یـَلْبسُِونَ﴾([244])، 
ولھـذا وجـد أھـل الـمادة والـذیـن لا یـعرفـون إلا الـمادة فـي الـتشابـھ عـذرا 
ا جَـاءَھُـمُ الْـحَقُّ مِـنْ عِـنْدِنـَا قـَالـُوا لـَوْلا أوُتـِيَ مِـثْلَ مَـا أوُتـِيَ  لـسقطتھم ﴿فـَلمََّ
مُـوسَـى أوََلـَمْ یـَكْفرُُوا بـِمَا أوُتـِيَ مُـوسَـى مِـنْ قـَبْلُ قـَالـُوا سِحْـرَانِ تـَظَاھَـرَا وَقـَالـُوا 
ا بـِكُلٍّ كَـافـِرُونَ﴾([245])، فـالـتشابـھ أمسـى عـذراً لـھم لـیقولـوا: ﴿سِحْـرَانِ  إنَِّـ

تظََاھَرَا﴾ و ﴿إنَِّا بكُِلٍّ كَافرُِونَ﴾. 
آنـچه مـطلوب می بـاشـد و خـداونـد سـبحان می خـواهـد ایمان بـه غیب اسـت و معجـزه ای 
که خـداونـد سـبحان می فـرسـتد دیگر جـایی بـرای ایمان بـه غیب بـاقی نمی گـذارد و از همین 
رو اسـت که مـقداری از شـبهه و پـوشیدگی در آن وجـود دارد و بـه همین دلیل در بسیاری 
مـواقـع بـا آنـچه که در زمـان فـرسـتادنـش رایج بـوده اسـت، مـشابهـت دارد. « و اگـر (آن پـیامـبر 
را) از مـیان فـرشـتگان بـرمی گـزیـدیـم بـاز هـم او را بـه صـورت مـردی می فـرسـتادیـم و بـر ایشان 
هـمان می پـوشـانیدیم که آنـها می پـوشـند (ایـن خـلط و اشـتباه که پـدیـد آورده انـد بـر جـای 
می نـــهادیـــم)»([246]). بـــه همین دلیل مـــادی گـــرایان و کسانی که جـــز مـــاده، چیزی 
نمی شـناسـند، تـشابهی که وجـود دارد را بـهانـه ای بـرای سـقوطـشان قـرار می دهـند: «چـون 
حـق از جـانـب مـا بـه سـوی آنـان آمـد، گـفتند: چـرا آنـچه بـه مـوسی داده شـده بـه او داده نشـده 
اسـت؟ آیـا ایـنان پـیش از ایـن بـه آنـچه بـه مـوسی داده شـده بـود کافـر نشـده بـودنـد؟ و گـفتند 
که ایــن هــر دو، دو جــادو هســتند که پشــتیبان یکدیگرنــد و مــا بــه هــیچ یک ایــمان 
نمی آوریـم»([247]). تـشابـه و شـباهـت، بـهانـه ای بـرای آنـان بـود تـا بـگویند: «هـر دو جـادو 

هستند» و « ما به هیچ یک ایمان نمی آوریم». 

وقــال أمــیر الــمؤمــنین (ع) وھــو یــصف أحــد الــمنافــقین: (… جــعل 
الشبھات عاذراً لسقطاتھ)([248]). 



امیر الـمومنین(ع) در وصـف یکی از مـنافـقان می فـرمـاید: «.... تـا شـبهات را عـذری 
برای سقوط خود قرار دهد»([249]). 

أمّـا إذا كـانـت المعجـزة قـاھـرة ولا تـشابـھ فـیھا فـعندھـا لا یـبقى لـلإیـمان 
باـلغـیب أي مسـاحةـ ویكـون الأمرـ عنـدھاـ إلجـاء للإیمان وقھرـ علـیھ، وھذـا لا 
یـكون إیـمان ولا یـكون إسـلامـاً بـل إسـتسلام وھـو غـیر مـرضـي ولا یـریـده الله 
 ً ولا یـقبلھ، ﴿وَجَـاوَزْنـَا بـِبنَيِ إسِْـرائـیلَ الْبحَْـرَ فـَأتَْـبعََھُمْ فـِرْعَـوْنُ وَجُـنوُدُهُ بـَغْیا
ذِي آمَـنتَْ بـِھِ بـَنوُ  ھُ لا إلِـَھَ إلاَِّ الَّـ وَعَـدْواً حَـتَّى إذَِا أدَْرَكَـھُ الْـغَرَقُ قـَالَ آمَـنْتُ أنََّـ
إسِْـرائـیلَ وَأنَـَا مِـنَ الْمُسْـلمِِینَ﴾([250])، فـفرعـون یـؤمـن ویسـلم أو قـل یسـتسلم 
وقـبل أن یـموت، ولـكن الله لا یـرضـى ولا یـقبل ھـذا الإیـمان وھـذا الإسـلام 
ویــجیبھ الله ســبحانــھ بھــذا الــجواب: ﴿آلآْنَ وَقـَـدْ عَــصَیْتَ قـَـبْلُ وَكُــنْتَ مِــنَ 

الْمُفْسِدِینَ﴾([251]). 
امـا اگـر معجـزه، قـاهـره بـاشـد و هیچ تـشابهی و شـبهه ای در آن بـاقی نـمانـد، هیچ جـایی 
بـرای ایمان بـه غیب بـاقی نمی مـانـد و نتیجه اش ایمانی خـواهـد بـود که بـا زور و اجـبار 
حـاصـل می شـود که  در حقیقت، ایمان نیست و چیزی از اسـلام در آن وجـود نـدارد بلکه 
تسـلیم شـدنی اسـت که مـورد رضـایت خـدا نمی بـاشـد و خـداونـد خـواهـان چنین چیزی نسـت 
و آن را نمی پـذیرد: «مـا بنی اسـرائـیل را از دریـا گـذرانـیدیـم. فـرعـون و لشکریـانـش بـه قـصد 
سـتم و تـعدی بـه تـعقیبشان پـرداخـتند. تـا جـایی که فـرعـون در آسـتانـه ی غـرق شـدن قـرار 
گـرفـت و گـفت: ایـمان آوردم که هـیچ خـداونـدی جـز آن که بنی اسـرائـیل بـه آن ایـمان 
آورده انــد نیســت، و مــن از تســلیم شــدگــانــم»([252]). فــرعــون ایمان می آورد و مســلمان 
می شـود و یا حـداقـل، تسـلیم می شـود (درسـت) قـبل از مـردنـش ولی خـدا از این ایمان 
راضی نیست و این ایمان و اسـلام را نمی پـذیرد و خـدای سـبحان این گـونـه جـوابـش را 
می دهـد: « آیا اکنون (ایمان می آوری)؟! در حـالی که  تـو پیش از این عصیان می کردی 

و از مفسدان بودی »([253]). 



ھـذا لأنـھ إیـمان جـاء بسـبب معجـزة قـاھـرة لا مـجال لـمن لا یـعرفـون إلاّ 
ھـذا الـعالـم الـمادي إلـى تـأویـلھا أو إدخـال الشـبھة عـلى مـن آمـن بـھا، وبھـذا لـم 
یبـق مجـال للـغیب الذـي یرـیدـ الله الإیمـان بھـ ومنـ خلالھ، فعـند ھذـا الحدـ لا 
یـُقبل الإیـمان؛ لأنـھ یـكون إلـجاء وقھـراً ولـیس إیـمان ﴿ھَـلْ یـَنْظرُُونَ إلاَِّ أنَْ 
تـَأتْـِیھَُمُ الْـمَلائـِكَةُ أوَْ یـَأتْـِيَ رَبُّـكَ أوَْ یـَأتْـِيَ بـَعْضُ آیـَاتِ رَبِّـكَ یـَوْمَ یـَأتْـِي بـَعْضُ آیـَاتِ 
رَبِّـكَ لا یـَنْفعَُ نـَفْساً إیِـمَانـُھَا لـَمْ تـَكُنْ آمَـنتَْ مِـنْ قـَبْلُ أوَْ كَسَـبتَْ فـِي إیِـمَانـِھَا خَـیْراً 
ذِیـنَ كَـفرَُوا  ا مُـنْتظَِرُونَ﴾([254])، ﴿قـُلْ یـَوْمَ الْـفتَْحِ لا یـَنْفعَُ الَّـ قـُلِ انْـتظَِرُوا إنَِّـ
إیِـمَانُـھُمْ وَلا ھُـمْ یُـنْظرَُونَ﴾([255])، ولـو كـان الله یـریـد إلـجاء وقھـر الـناس عـلى 
الإیـمان لأرسـل مـع أنـبیائـھ معجـزات قـاھـرة لامـجال مـعھا لأحـد أن یـقول: 
﴿سِحْـرَانِ تـَظَاھَـرَا﴾ أو ﴿أضَْـغَاثُ أحَْـلامٍ بـَلِ افْـترََاهُ بـَلْ ھُـوَ شَـاعِـرٌ فـَلْیأَتْـِناَ بـِآیـَةٍ 

لوُنَ﴾([256]).  كَمَا أرُْسِلَ الأْوََّ
این بـه آن عـلت اسـت که ایمانی که بـه سـبب معجـزه ی قـاهـره بـه دسـت آید، مـجالی 
بـرای آنـان که جـز این عـالـم مـادی را نمی شـناسـند بـاقی نمی گـذارد تـا آن را تـاویل کنند و بـر 
آنـان که بـه آن ایمان آورده انـد، شـبهه وارد نـمایند و بـه این تـریتب مـجالی بـرای ایمان بـه 
غیبی که خـداونـد ایمان را بـه واسـطه ی آن و از طـریق آن می خـواهـد، بـاقی نمی مـانـد. 
بـنابـراین چنین ایمانی پـذیرفـته نمی شـود، چـرا که این نـوع ایمان، پـناه بـردنی از روی قهـر و 
اجـبار اسـت و ایمان حقیقی مـحسوب نمی گـردد. «آیـا انـتظاری جـز آن دارنـد که فـرشـتگان 
نـزدشـان بـیایـند؟ یـا پـروردگـارت؟ یـانـشانـه ای از نـشانـه هـای خـدا بـر آنـها ظـاهـر شـود؟ روزی که 
بـرخی نـشانـه هـای خـدا آشکار شـود، ایـمان کسی که پـیش از آن ایـمان نـیاورده یـا از ایـمانـش 
خیری بـه دسـت نیاورده بـاشـد، بـرایش سـودی نـخواهـد داشـت. بـگو: چـشم بـه راه بـاشـید، مـا 
نـیز چـشم بـه راهـیم»([257]) (در روز فـتح و گـشایش، ایـمان آوردن کافـران سـودشـان نـدهـد و 
مهـلت نیز داده نـشونـد). اگـر خـداونـد می خـواسـت که مـردم را از روی نـاچـاری و بـه اجـبار 
مـومـن کند، بـا انبیایش، معجـزات قـاهـره و نـاتـوان کننده می فـرسـتاد تـا مـجالی بـرای کسی 
بـاقی نـمانـد تـا بـگوید: « هـر دو جـادو هسـتند »  یا بـگویند « خـواب هـای پـریـشان اسـت، یـا 



دروغی اسـت که می بـندد یـا شـاعـری اسـت پـس بـرای مـا از آن گـونـه که بـه پـیامـبران پیشـین 
داده شده بود معجزه ای بیاورد »([258]). 

قـال تـعالـى: ﴿وَلـَوْ شَـاءَ رَبُّـكَ لآمََـنَ مَـنْ فـِي الأْرَْضِ كُـلُّھُمْ جَـمِیعاً أفَـَأنَْـتَ 
تكُْرِهُ النَّاسَ حَتَّى یكَُونوُا مُؤْمِنیِنَ﴾([259]). 

خـدای مـتعال می فـرمـاید: « اگـر پـروردگـار تـو بـخواهـد، هـمه ی کسانی که در روی 
زمین اند ایمان می آورند؛ آیا تو مردم را به اجبار وامی داری که ایمان بیاورند؟»([260]) . 

وقـال تـعالـى: ﴿وَإنِْ كَـانَ كَـبرَُ عَـلیَْكَ إعِْـرَاضُـھُمْ فـَإنِِ اسْـتطََعْتَ أنَْ تـَبْتغَِيَ 
مَاءِ فـَتأَتْـِیھَُمْ بـِآیـَةٍ وَلـَوْ شَـاءَ اللهَُّ لجََـمَعَھُمْ  نـَفقَاً فـِي الأْرَْضِ أوَْ سُـلَّماً فـِي الـسَّ

عَلىَ الْھُدَى فلاَ تكَُوننََّ مِنَ الْجَاھِلیِنَ﴾([261]). 
خـدای مـتعال می فـرمـاید: « اگـر اعـراض و روی بـرگـردانیدن از آنـها بـر تـو گـران اسـت، 
خـواهی نقبی در زمـین بـجوی یـا نـردبـانی بـر آسـمان بـنه تـا معجـزه ای بـرایـشان بـیاوری، اگـر 

خدا بخواهد، همه را به راه راست می برد؛ پس، از نادانان مباش »([262]). 

فـالحـمد � الـذي رضـي بـالإیـمان بـالـغیب وجـعل الإیـمان بـالـغیب ومـن 
خـلال الـغیب ولـم یـرض بـالإیـمان بـالـمادة ولـم یـجعلھ بـالـمادة ومـن خـلال 
الـمادة؛ لـیتمیز أھـل الـقلوب الـحیة والـبصائـر الـنافـذة مـن عـمي الـبصائـر 

ومختومي القلوب. 
سـپاس و سـتایش شـایسته ی خـداونـد اسـت که بـه ایمان از طـریق غیب، رضـایت داد و 
ایمان را هـمراه بـا غیب و از میان غیب قـرار داد و بـه ایمان بـر اسـاس مـاده رضـایت نـداد و 
آن را بـا مـاده و از طـریق مـاده قـرار نـداد تـا بـه این وسیله صـاحـبان قـلب هـای زنـده و 

چشم های بینا از دیده های نابینا و قلب های مهر زده شده، متمایز گردند. 



والـحق أنـھ وإن بـقي الـكثیر لـیناقـش فـي ھـذا الـموضـوع ولـكني أكـتفي 
بـالـقلیل وبـفتح الـباب وأتـرك الـباقـي لـلمؤمـنین لـیتوسـعوا فـیھ)([263])، انتھـى 

كلام السید أحمد الحسن. 
حـق هـمان اسـت که گـفته شـد، حتی اگـر بسیاری از افـراد بـاشـند که در این مـوضـوع 
بـحث و مـناقـشه کنند. مـن فـقط بـه مـقداری کم و بـرای گـشودن بـاب (بـحث) اکتفا کردم و 
بقیه را بـرای مـومـنان بـاقی می گـذارم تـا آن را شـرح و بسـط دهـند»([264]) پـایان کلام سید 

احمد الحسن(ع). 

أمّـا قـولـك إنّ المھـدي (ع) مـن أھـل الـسنة فـمن أیـن لـك ھـذا، ومـا دلـیلك 
علیھ ؟ 

امـا این سـخنِ تـو که مهـدی(ع) از اهـل سـنت اسـت، از کجا این مـطلب را فهمیدی؟ و 
دلیلت بر آن چیست؟ 

﴿لـَیْسَ بـِأمََـانـِیِّكُمْ وَلا أمََـانـِيِّ أھَْـلِ الْـكِتاَبِ مَـن یـَعْمَلْ سُـوءاً یجُْـزَ بـِھِ وَلاَ یجَِـدْ 
لھَُ مِن دُونِ اللهِّ وَلیِاًّ وَلاَ نصَِیراً﴾([265]). 

« نـه بـر وفـق مـراد شـما اسـت و نـه بـر وفـق مـراد اهـل کتاب؛ که هـر کس مـرتکب کار 
ناشایستی شود، جزایش را ببیند و جز خدا را برای خویش دوست و یاوری نیابد »([266]). 

الأولــى بــك أن تھــتدي إلــى المھــدي (ع) أولاً وھــو ســیعرّفــك بــحقیقة 
المذاھب التي بید الناس، ویعُرفك المذھب الحق منھا. 

اللجنة العلمیة - أنصار الإمام المھدي (مكن الله لھ في الأرض) 



بـرای شـما بهـتر اسـت که اولاً بـه سـوی مهـدی(ع) هـدایت شـوی و او حقیقت مـذاهـبی 
که مــردم دارنــد را بــه شــما نــشان خــواهــد داد و مــذهــب حــق را از میان آنــها بــه شــما 

می نمایاند. 
هیأت علمی - انصار امام مهدی(ع) (خداوند در زمین تمکینش دهد) 
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